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IV. évfolyam 37. szám 

DEBRECZENl S Z E M L E 
IRODALMI, SZÍNHÁZI, ZENEI ES KÉPZŐMŰVÉSZETI HETILAP 

Debreczen, lÖl^Óktóber 10. 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Egész évre . . . . . . 12 korona-
Fél évre 6 „ 
Negyed évre 3 „ 
Vidéki előfizetők bélyegköltsége egész évre 2 „ 

.Felelős szerkesztő és lapttilajdonos 

SZATHMÁRY Z O L T Á N 
Szerkesztőség és kiadóhivatal Simonffy-tüeza l[c 

földszint balra, (Piac felől 3-ik ajtó). 

Hirdetések feladhatók a Horovitz-nyomdában, és a 
„Debreczen" kiadóhivatalában Darabos-u. 7. 

A debreceni színház. 
50 éves jubileumát ünnepeiül* ezen a hé

ten. Félszázad évvel ezelőtt a Bánk-bán dísz
előadásává; nyitották meg azt a színházat, 
melynek különösen első tiz esztendeje a ma
gyar színművészet legnagyobb korának arany-
krónikáiba van beiktatva. 

A heíi krónikás lelke rajongással járja be 
a debreceni színház intendaturájának virágos 
muííjáí, a debreceni színházlátogató közönség 
müíziésének leg'ényesebb fokmérője az a *iz 
es/Jendö, de ennek a közönségnek az or
szág vidékén páratlan mivoltát igazolják a 
többi tiz esztendők is, a legutolsót legvégsőt 
kivéve. 

Igazi, komoly művészet és irodalom kép
viselője az elmúlt félszázad produkcióinak na
gyobb része, amelyre a magyar vidéki színé
szet mindenkor büszke lehet. 

A debreceni színház nevelte a nagy mű
vészeket a Nemzetinek, Népszínháznak, Ki
rályi operának s a többi azóta alapított fővá
rosi sziházaknak. Blaháné, Együd, Horváth, 
Bercsényi, Rónai, Priell, Szathmáry Árpád, 
Fielipovics, Dalnoki, Tannerné és később Ró
zsahegyi, Fenyvesi, a Tanay pár, Tapolczai, 
Zilahy, Vízvári, Góth és még nagyon sokan 
innen kerültek a fővárosi színházak desz
káira, hirdetni a debreceni közönség dicsére
tét, amely közönség müvészszeretete dajkálta 
valamikor a magyar színészet nagy his-
trióit is. 

A vidéki színészet dekademiájába bele
sodródott az utóbbi években a debreceni szí
nészet is, nem is szólva á háborús viszo
nyokról. 

Nagyon sok okunk nincs az ünneplésre, 
de előlegeztük azt a fontos dáíu n határkö
vénél, egy jobb és szebb jövő reményében. 

Mert a debreceni színészetet vissza kell 
állítani régi fényes múltjának ragyogó piedesz-
tájára majd a háború után. Hogy é's miképen 
most korai volna elmélkedni róla.' 

A magyar Géniusz minríene.sr'm, együtt 
ünnepeli a díszelőadáson velünk, Együti ün
nepelte velünk a multat s ha nem is a jelent, 
de a jövendőt. 

(sz.) 

SOMOSSY LÁSZLÓ 
DEBRECZENBEN, KISTEMPLOM-BAZAR. 

Menyasszonyi kelengye. Készfehér-
nemű. Női divat és szőnyegáruház. 

SZAB9TT ÁRAK. ELŐZÉKENY KISZOLGÁLÁS. 

Krónika. 
S z í n é s z a d o m á k . 

Még Makó Lajos idejében történt. A szinház előtt 
áldogáltak a színészek, mikor odamegy hozzájuk egy 
kövér füszerkereskedő, aki épp budapestről érkezett 
vissza. Údvözti őket s aztán méltatlankodva fordult a 
színigazgatóhoz: 

— Borzasztó darabot adnzk most Budapesten. 
Kérem, én láttam egy borzasztó erkölcstelen darabot, 
Csupa nyomor, bün, piszok . . . A tartalma ez : egy 
ember elcsábít egy ártatlan ieáriyt. A leánynak gyer
meke születik és ezt a gyermeket meggyilkolta . . . . 
ezért börtönben kerül . . . 
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— Rettenetes! — mondja 
ennek a darab iák a cime? 

— F a u s t . 

egy hölgy. — És mi 

S z í n é s z h á z a s s á g - . 
A vidéki, színigazgató és neje ezüstlakodalmukat 

ülik. Nagy ünnepség; bankett, amelyen jelen van az 
egész társulat és a város nagyjai. 

A tósztok egész tömege üdvözli a derék házas
társakat es a férj művészi jelentőségét. A társulat ne» 
vében egy öreg kórista beszél, aki együtt nőt íöl és 
együtt színészkedett a direktorral. 

A beszéd gyönyörű volt, de legszebb volt az 
utolsó mondat, mely igy hangzott: 

— És most, miután az ég áldását kérem az ezüst
lakodalmas párra, még egyet kérek: esküdjetek már 
meg egymással! 

A z a l s ó s ' . 
Az Otthon-körben vendégképpen megjelenik egy 

vidéki szinész, aki - mint a lapok irták — „szerződ
tetés céljából" vendégszerepelt egy pesti színházban. 
Előbb diskurál egy kicsit az ismerőseivel, aztán kár
tyához ül. Még pedig Beöthy Lászlóval, azzal a direk
torral káityázik. akinél vendégszeredell| És az egész 
idő alatl ezt hallják a körülállók: 

A szinész: Kontra! 
• Az igazgató: Rekontra 1 

És az igazgató nyeri meg a játszmát. Megint ke
vernek, osztanak. Ismét: 

A szinész: Kontra! 
Az igizgató: Rekontra t 
És megint az igazgató nyer. Folyton-folvást kon-

trázik a szinász, folyfon-folyvást nyer a direktor. Már 
többen is odagyülnek a kártyaasztalhoz, nézni ezt a 
színészt, aki ilyen nagy nyugalommal veszti rendre 
valamennyi játszmát. És megszólal csöndes maliciávcl 
az egyik kibic: 

— Maga a szerződés véget vészit. 

E g y r ö v i d t ó s z t . 
Egy banketten történt, amelyen színészt ünnepel

tek: a kitűnő Hegegüs Gyulát. 
Már vagy tizenöt tósztot szenvedett végig a la

komázó társaság, amikor — mindnyájunk rémületére 
v- felállt az öreg Németh Jóska és harsány hangon 
Szónokolni kezdett, mondván: 

— Tisztelt hölgyeim és uraim! Felkérem önö* 
ket, vegyék kezükbe a poharukat és álljunk tel vala
mennyien . . . " 

Mindenik feláll, sejtve, hogy a királyt fogja -ün
neplésén felköszöntem. De ő is igy folytatja : -

— . . . és most nézze meg mindenki, hogy nem 
az én szalvátomon ült-e eddig? Mert nein találom 
sehol . . . 

Színházi hét. 
A Diósy Nusi vendégszereplése alkalmalmával 

megnyilatkozott nagy érdeklődés reakciójaként nagyou 
gyönge látogatottság mellett folydogáltak le az e heti 
előadások. 

.Egyáltalán nincs szándékunkban tanácsokat adni 
a színház vezetőségének, — a mai háborús viszonyok 
közt ugyvéve mindeneket, — amint vannak, — de 
őszintén szólva ezt a legutóbbi vendégszerepeltetést 
csak ugy értjük meg, ha a vendégszereplések áradatát 
folytatni fogja a direkció. Mert az ilyen sippal-dobbal 
bereklamirozott vendégszereplések mellett nekivánja a 
társulat egyetlen tagja se, hogy vendégszereplések 
nélkül is érdeklődni fog a közönség a „leszállított" 
helyáru és igényű előadások iránt. 

Annál kevésbé értjük például a Diósy Nusi ven
dégszerepeltetését s az érdeklődés kifő rszirozását, mert 
M e z e y Margit egyáltalán semmivel sem rosszabb 
kvalitású színésznő, a vendég művésznőnél. Egyiknek 
az egyik, a másiknak a másik szerepe sikerül jobban 
s bizony kettőjük közt nincs annyi külümbség se, mint 
a rendes és „mérsékelten" felemelt helyárak közt. A 
direkciónak pedig, - amelylyel nincs összeköttetésünk. 
— nem lehet érdeke, hogy például Mezey Margitot, a 
kihez meg a nézőtéren kívül annyi köziink sincsen 
mint a direkcióhoz, lelényegtelenitse, mindjárt a sze
zon elején. Mert ez nagyon rossz színházi politika. . . 

Egyébként ugyanez áll a többi vezető szerep
lőkre is. 

A héten egyébként a műsorból u Bánk díszelő
adásán kivül Éva reprize emelkedik ki, melyben sze
rencsés estéje volt T e 1 e k y Ilonának, M e z e y Mar. 
gitot pedig Pipszi szerepében csak még jobban meg-
szd ette a közönség. T i h a n y i Béla és V á r n a y 
László járullak hozzá az idei szezon legkevésbé kifo
gásolható énekes előadásához. 

A díszelőadáson, melylyel az 50 éves debreceni 
színészetet ünnepeltük B i h a r i Ákor tartalmas mű
vészetét is ünnepeltük a félszázados évfordulón. 

De értékes volt a K e m é n y Lajos Jellegzetes 
Peturja s a H a l a s s y Mariska Gertrudisa is. 

Sz. Z 

x lanatka Alajos virágkereskedése, mely 20 év 
óta áll fenn Debreczenben; nagy gondot fordít arca, 
hogy a közönség mindé u szezonban megkapja a maga 
divatos műirágait. Legolcsóbb, legszolidabb beszerzési 
forrás, cserepes és kiveszi kivitelű viráokban, csokrok
ban, sirkoszorukban, cserepes és ültetendő virágokban. 
Piac-utca 59. Telefon 8—44. szám. 
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Bucsu a nagyerdőtől. 
Az erdőn tártam. . . . Sirt az erdő, 
Mint vén lyányok . . . már nénikék, 
Kik sokszor egy-egy rövid percre 
— Régi álmokon elmerenve. — 
Vissza néznek a múltba még, 

Aztán tükrüket kérik számon 
S felidézve régmultakat, 
Könnyeiken keresztül nézik, 
— A szivök szinte belevérzik, — 
A vén tükör, hogy mit mutat. 

Hajuk szürkül, fonnyadt az ajkuk, 
Arcukon ráncok futnak át, 
Hiába! Éltük nyara elmúlt, 
Napfénye kihűlt, virága elhullt, 
Idejük szép lassan lejárt. 

A nagyerdő is igy van éppen: 
Mezője tarlott, lombja hull. 
. . . Az erdő sir , . . A szive vérzik, 
— Zúgó falombok igy beszélik, — 
A íengetégben, — messze túl. 

S amint a hervadásban jártam, 
Amely a lelkemmel rokon, 
Hazug fény, hűtlen nyári-álmok 
(Vénhedt szivekhez minden álnok) 
Suhantak át a lombokon. 

Az erdő a nyárt dalba sirta 
S a titkon fájó bus dalon 
Megesett szánon szivem-lelkem, 
Amint a lomhán náma csendben,) 
Jártam irtatlan utakon. 

Majd később egy helyen megálltam 
Ott, ahol egykor izzó vágyban -
Sok csalfa délibábot űztem, — 
S attól örökös bucsut véve \ 
Egy szál virágot még letépve 
A szivem fölé odatüztem. 

Becsületemre ugy volt minden, 
Amint elmondtam kis dalomban. 

De végül is meg kell jegyeznem. 
Hogy olyan náthát életemben, 
— Mini itt szereztem, - sohse kaptam. 

Költő s egyén igy egyesülten, 
Morált is ad e versbe' végül: 
— Őszszel ne menjen senki sirni 
És pláne holmi verset írni 
Az erdőre felöltő nélnül. Szatyi. 

— Október 6. Ez a dátum is lepergett. A mul
tak fátyolát nem indokolt fellebbentem, mert most 
olyan világot élünk, mikor a volt ellenségek szövet
séges társak lettek életre-hnlálra. És varnak dátumok, 
amelyek a hazafias kegyelet csöndes emlékére lettek, 
— most már minden frázisok nélkül . . . De hát egy 
sóhajtás mindennél kifejezőbb. Változik minden a vál
tozó időben. 

— A városháza ostroma. Nem a párisi forrada
lomról van szó. A debreceni városházát ostromolták 
meg fáért, tüzelő fáért. Most már tudjuk, hogy mit 
jelent ez a szó — offenzíva. A város 400 öl fáját reg
gel 6—8-ig elkapkodták az alsőbb néposztály emberei. 
Mire az uri osztály 9—10 óra felé felébredt már nem 
kapott fát, És ez a helyes intézkebés általános örömet 
keltett. 

— Gerbóci Józsefné gyümölcsöt, meg gesztenyét 
árul a színház előtt. Hogy a heti krónikába bele ke
rül a neve annak érdekes története vae. Gerbóclné 
ugyanis ötven esztendővel is ott árult azon a helyen, 
ahol most mikor 1865-ban megnyitották a zzinházat. 
Szóval ő az, aki most is azt miveli, amit akkor mű
velt. Egyébként a debreceni színház művészi és mű
szaki, vagy munkás személyzetéből senki sincs, aki 
akkori helyén állana, ha történetesen élnek is nyuga
lomban, vagy nyomorúságban. Igy került nyomtatásba 
a Gerbóciné neve. 

p és Társa 
tisztelettel értesiti Debrecen és Hajduvármegye 
közönségét, hogy 

Debrecenben, Piacz-utca 47. sz. alatt 
(Dreher sörcsarnok mellett) 

férfi, fiu- és gyermek 
ruhaáruházat nyitott. 

Cégűnk az ojszágban fennálló t i z e n k é t 
üz le te a garancia arra, hogy a mai áru
hiány é s d r á g a s á g mellett is tökéletesen 
felszerelt raktárt a normális régi árak mellett 
bocsáthat a n. é. közönség rendelkezésére. 

^ 
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3£ a 
M a , vasárnap. g 

5 és 7 órakor félhelyárak 9 

órakor rendes helyárak, 

Sláger -ú jdonság ! ! ! 

Erdő mélyén 
daáma 4 felvonásban. 

Pompás kísérő műsor. 

M0ZB0SZINH9Z 

H 
P9&Ígú!i l»&&i&isi!^H^^ 

Hadbavonultakról 
felvételek, nagyítások művészi klvitel-

:-: ben eszközölhetők :-: 

NÉMETHY műtermében, 
Piacz-utcza 4 2 . szám a la t t . 

N e m f á j a f e j e m á s n a p , ha 

JilTTRE' pezsgőt U k 
Ha a harctéren levő hozzzátar tozó-
jának nagy szívességet a k a r tenni , 
azonnal küldjön neki egy tubus :-a 

rW O - * , 

Főraktár 
e z e n , 

mely ragályos betegségeket terjesztő 
tetvek és más férgek ellen a legjobb. 
Ára I korona. = = = = = = = = = 

Dr. Szelényi Árpád 
Piacz-utca 30 . szám 

gyógyszerésznél D e b r e -
„Kosuth" patika. 

1 l l f o i TahorélipenEtóp lebPBCzenhen. | 
Piac-utca 16. s z á m saját pa lota . 

Alaptöke 2.4000,000 K. Tartalékok: 1 .400 ,000 K. Be- 5» 
tétállomány nyolcmilló korona. 5* 

J? Érdekközösségben a Pesti magyar kereskedelmi bankkal, JJ 

jtj ÜZLETÁGAI : Takarékbetétek, csekkszámlák. Váltóleszámítolás, törlesztéses J j 
J> és jelzálogkölcsönök. Értékpapírok vétele és eladása, tőzsdei megbízások, j * 
j j hitellevelek bel- és külföldre. Előleg értékpapírokra és árukra. Saját áru- J 
J j raktár, Safe-deposit (magánletétpénztár). jfc 
J | Afflllált Intézetei : Kabai takarékpénztár r.-t., Nádudvari takarékpénztár J* 
J j r.-t., Hajdúnánási gazdasági bank r.-t., Fióktelep Vámospércs. * 

TÖRLEY 
TRLISpAaHGASIMO-RÉSERVÉ 

s Magyarországon egyik legrégibb, : 
legjobb és legolcsóbb lap az immár 
: negyvenhetedik évfolyamban levő s 

Felelős szerkesztő: Szathmáry Zoltán. 

Előfizetési ára helyben negyedévre 2 K 50 fül. 
Megrendelhető a kiadóhivatalban: Debreczen, 
Darabos-utca 7. szám alatt. Telefonszám 4—12. 

Hirdetéséket a legjutányosabb árban vesz fel. 

Horovitz Zsigmond könyvnyomdája Debreczen, Darabos-utca 7. szám. 
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